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IHTerpauia TpaHcmepia B npouec HaB4aHHA iIHO3eMHUX MOB:
MO/IMBOCTi Ta BUK/IUKK

CTaTTio MPUCBAYEHO AOCAIAKEHHIO CNOCO6IB BUKOPUCTAHHA TPAHCMEAIMHUX TEXHOMONM Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBM.
MUTaHHA 3aNy4YeHHA CTYLAEHTIB L0 HaBYaIbHOrO MpoLecy B AUCTaHLINHOMY GOpMaTi, NIATPUMKM B HUX iHTEpPECY i MOTUBaLi A0
HaBYaHHA NOTpebytoTb BiANOBIAEN i NOLIYKY HOBUX MOXAMBOCTeN. Came Lie | BU3HAYaE aKTyabHICTb LibOTo A0CNiAKeHHA. MeToto
[LOCNIAKEHHA € BU3HAYeHHA cneumndikiu BUKOPUCTaHHA TPAaHCMEAIMHWX TEXHONOTiM ANs HaB4aHHA GaxoBoi iHosemHoi Mosm B 3BO.
06’ekTOM foCnifKeHHA € deHoMeH TpaHcmeaialii Ta BiAnoBiAHI TeXHOMOriT B OCBITI, @ NPeaMeTOM — CNocobu BUKOPUCTAHHS
TPAHCMELMHMX TEXHONOTIM Ha 3aHATTAX 3 AHIINCbKOI MOBW. PeTeNbHUIN aHani3 BUKOPUCTAHHA Cy4acHUX MEeAiMHMUX TeXHONOril
OCBITAHAMM Pi3HUX KpaiH J0BOAUTL HEBEAMKY KiNbKiCTb PO3PO6IEHNX METOAMK HAaBYAHHA IHO3EMHUX MOB Ha OCHOBI TpaHCMe-
LiMHUX TEXHONOrN. B cTaTTi NpoaHani3oBaHo nepeBary BUKOPUCTAHHA TPAHCMeia B HaBYaNbHOMY NPOLLEC i iX BM/IMB Ha pe3y/b-
TaTU HaBYaHHA. [TPUKNAaM TPAHCMEAiHMX 3aBAaHb Ta NPOEKTIB, LLLO MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCH HA 3aHATTAX 3 iIHO3EMHOI MOBM
[10BOAATD, WO ePEKTUBHICTb TPaHCMeAia 06ymoBAEHA PISHOMAHITHUMM MOXIMBOCTAMM BAOCKOHANIEHHA MOB/IEHHEBMX HAaBUYOK
UMTaHHSA, rOBOPIHHA. ay4it0BaHHA Ta MUCbMa, @ TAKOX PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHWMX KOMMNETEHTHOCTE CTyAeHTIB 3acobamm TpaH-
cmegia. ABTOpM, OfHAK, HAaroNoLWYIOTb Ha MEBHUX BUKIMKAX, MOB’A3aHWUX FON0BHUM YMHOM 3 HEAOCTaTHbOIO TPAHCMELjHOO rpa-
MOTHICTIO BUK/aZavdiB. BAOCKOHANEHH:A LMPOBUX HABMYOK, WO BUXOAATb 33 MeXi 6a30BMX 3HaHb, € HEODXiAHO yMOBOO Ans
ebeKTUBHOrO BNPOBAAKEHHA TPAHCMEAIMHNX TEXHONOTIN.
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1. BCTYII

[llupoke BUKOPHUCTAHHS 3aC06iB HAOUHOCTI Biji Hali-
MPOCTIIMX APYKOBAaHUX MaTepianiB [0 ayfjia/IbHUX,
Bi3yasIbHUX Ta ay/lio-BisyaJibHUX 3ac06iB i KoM IOTEP-
HUX TEXHOJIOTiH, CTaJKu HEeBiJJEMHOI0 YaCTUHOI MOB-
Hol ocBiTU. BTiM, neparoriyHa npaktuka XXI cTosiTta
€ CBIIKOM 3MiHU 3arajibHOI NapajUrMd HaBYaHHS Ta
Bceb6iuHOI TpaHchopMallii HaBYAJBHOTO cepefoBUILA
i/ BIVIMBOM IOJIa/IbLIOT0 PO3BUTKY IUPPOBUX TEXHO-
JIOTi} Ta TAKUX NOTYKHUX IHCTPYMEHTIB SIK MyJIbTUMe-
JilHi 3aco6u U TpaHcMeiiiHI TexHoJioril, ki 3MiHUIN
NPUHIUIY CTBOPEHHS, PO3MOBCIOXKEHHS i CIpUHMaH-
HA Me/lilakOHTEHTY.

3asydyeHHs MYJbTUMeZAiMHUX 3acob6iB A0 cydac-
HOr'0 HaBYaJIbHOTO cepe/loBUILA HE 0OMEXYETbCSI BU-
KOPUCTAHHSM OCBITHIX Ta uudpoBux miaatdopm. /o
MyJIbTUME/[{ia BiJHOCATbCA ¥ 3aco0U JOMOBHEHOI pe-
a/lIbHOCTI, 1 MOGIIBbHI J0AATKH, coLiaibHi Mepexi, Bi-
Jleoirpu Tolo, BCe 1ie CTajo NpeAMeTOM 06TrOBOPEeHHS
IJis1 OCBITSIH, SIKi LI[OJIEHHO CTUKAOTbhCS 3 HOBUMHU BU-
KJUKaMH{ Ta MOXJIMBOCTSIMU B L[bOMY «MYJIbTUMeIili-
HOMY BcecBiTi». B YkpaiHi yepe3 nmangemiro COVID-19,
a MoTiM Yepe3 MOBHOMACIHITAOHY pPOCIHCBHKY arpecito
YacTUHA 3aKJa/liB OCBITH OyJsia 3MylleHa MeperTH [0
HaBYaHHS OHJIAlH a60 B 3MiltaHoMy dopMaTi, 1[0 Tijb-
KU 3arOCTPUJIO I[i MUTAHHS, Y TOMY YUCJi i B KOHTEKCTI
HaBYaHHS iHO3eMHUX MOB. Heob6xigHicTb gocaiguTH 1i
npo6/eMu i 3HaWTHU BiANOBIZli HAa MUTAHHS BU3HAYa€E
AKTYaJbHICTh LbOTO JOCJIAXKEHHSA.

O6’eKTOM [OCHI[P)KEHHS € SIBUIlE TpaHCMesi-
auil Ta TpaHcMefilHi TexHoJsoTii B OCBiTi, a mpefj-
MEeTOM - CHOCOOM BHUKOPHUCTAHHSI TPaHCMeiMHUX
TeXHOJIOTiM Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MOBU. M e T 0 10
CTaTTi € BU3HAUYEeHHA crieliipiku BUKOPUCTAHHS TpPaH-
CMeIilHUX TEXHOJIOTiH /1 HaBYaHHs paxoBoi iHO3eM-
Hoi moBu B 3BO. [lns gocArHeHHsI 3a3HayeHOI MeTH
cif po3B’si3aTU Taki3aB A aHH A :

- IpoaHaJli3yBaTU MOHATTA «TpPaHCMeis», «TpaH-
CMe/lia/IbHICTb», «TpaHCMeiliHI TeXHOJIOTiI»;

— BU3HAYUTH NeJaroriyHi nepcreKTUBY 3a1y4eHHs
TpaHCMeJiMHUX TEeXHOJIOTiH 10 chepu ocBiTH;

- 3’scyBaTH TPYAHOIL Ta MepeBary 3amnpoBaji>KeH-
HS TPaHCMeIiHUX TEeXHOJIOTIN;

— PO3IJIAHYTH MOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TpaH-
CMeIilHUX TEeXHOJIOTiM Ha 3aHATTAX 3 $paxoBol iHO3EM-
HOI MOBHU.

2. TEOPETUYHI OCHOBU AOC/TIAXKEHHSA

TepMiH «TpaHcMmenia» 6yB 3ampoBagxKeHui y 1991
poui Mapuioto KiHzep, sika po3srisigana Horo siK CBifo-
MUH Ta LisecnpssMOBaHUM BUXiJ| 3a Mexi pi3HUX BU/JIB
MeJia, 110 3AiMCHIOETbCSA Pi3HUMU 3acob6aMu - iHTep-
TEeKCTya/IbHOK aJlalTalli€ld, MapKeTUHIOBOK CTpa-
Teriero uu Mefia-Mepexxamu. Llelt Buxig abo nepexiz €
BiIKPUTUM, TAaKUM I110 3HAXOAUThCS V¥ CTaHi MOCTIMHUX
3MiH [16].

[MIupoTa po3yMiHHA TEpPMiHy «TpaHCMeJia» Ta IO-
XiITHOTO TEepMiHy «TpaHCMeJiaJIbHICTb» IOpOAUJIa
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pi3Hi BapiaHTH iXHBOrO TPAKTYBaHHA B 3aJIXKHOCTI
Bi# chepu focaigkeHHs, SIK OT: Teopis coliabHUX Ta
MacoBUX KOMyHikaui# [2; 9; 19], mapkeTuHr [18], diso-
codis Ta Teopis mucrelTBa [6; 17], niHrBictuka [23],
ocBita [10; 21; 22].

TpaHcMeia/IbHICTh BU3HAYAEThCS SIK «cnenudiy-
Ha ¢opma Jiasory KyJabTyp i cBiTOoisa» Ta po3rJs-
Ja€ETbCA 4epe3 Te, K XY[O0XXKHI 3HaKU B3aEMOJIIOTH B
pi3HUX BUJAX MUCTELTBA Ha PiBHAX 3MicTy Ta ¢opMu
[1,c.41-42],a609kTBipMuUcTelTBa(ceMioTHYHUN peHO-
MeH), 10 NPOSIBJASIETHCA Gi/IbIIHI)KBOAHOMY Cepe/I0BUIL
[7, c. 69]. A B MapKeTHUHTOBUX JOC/TiI?KEHHSIX TPaHCMe-
Jlia NOB’sI3YI0Th 31 CTBOPEHHSIM Ta NMOUIMPEHHSAM Map-
KeTHHTOBOTO KOHTEHTY Ha Pi3HUX MeJia-maTdopmax
3a/1J151 3aJly4eHHS pi3HUX pUHKOBUX Hill [5].

BinbiwicTe HAyKOBUX [OC/I/)KeHb NOELHYIOTh Tep-
MiH ‘TpaHcMe/iia’ 3 KOHIEITOM «TpaHCMe/[liliHa po3Iio-
BiZib» 260 «TpaHCcMeAiHUM cTOpiTe/TiHT» (transmedia
storytelling), 3anpoBamxeHut B gocuimxkeHHsax [eHpi
[bxenkiHca [12; 13; 14] mwofo TeHJeHIil KOHBEpPreH-
1ii OCHOBHUX TpaJULiHHUX BUAIB MeJlia 3 HOBITHIMU
nudpoBuMu MmaatdopMaMu Ta peasizanil TpaHcMme-
JAifiHOi TexHosorii cTopiTesnninry. Ilixg cropitesin-
roM po3yMi€eTbcsl OYAb-sIKa icTopist a6o HapaTUB iHTe-
PaKTHUBHOI'O XapaKTepy, L0 TPAHC/IKETLCA B Pi3HUX
MeniadopMaTax Ha PpisHUX MeAilHUX MIaTdopMmax,
1110 J103BOJISIE KOPUCTYBayy OpaTH aKTHUBHY y4acTb Y
CTBOPEHHI TpaHcMeiliHOI po3moBiji. XapaKTepHOM
03HAKOI0 TpaHCMe/iHOI pO3MOoBifj, 1110 BiApi3HseE 11 Bif,
IHIIUX MyJIbTUMeAINHUX icTOPiN € Te, 10 «KOXKEH HO-
BUM TEKCT POOUTH 0COOJIMBUM i IIIHHUN BHECOK Y Iiijiex»
[13, c. 95-96]. To6To, icTopis, 10 NepeAaeTbCs pi3HU-
MU MeAiHUMU 3ac06aMU, pO3ropTaAEThCA Ta 36aravy-
€TbCS1 HOBHMM CHXKETHMMHU JIiHiIMM, BoJiHOYac 306e-
piraroyu HemnepepBHICTb ONOBiJi Ta CBOI TeMaTU4YHY
I[iJIiICHICTB, a KOXkHA MeJiannaTdopMa poObUTh CBill yHi-
KaJIbHUH, BJIACTUBUM il BHECOK y PO3TOpTaHHs icTOpil.

TpaHcMeniliHiCTD epe6avyaE He MPOCTO PO3IMOBiAb
3a gonomorow Kinbkox 3MI, a ¥ cTBOpeHHs KiJbKOX
NOB’sI3aHUX TEMATUYHO MeJlialpoAYKTIB, 1110 3abe3Ie-
Yye pi3Hi TOYKU KOHTAKTY 3 6peHioM [2, c. 74]. OTxe,
TpaHCMe/JiiHa pO3MOBiAb MOe OyTH NpejCcTaBJeHa
y ¢inbMi, po3mupena B TeseBidiiHOMYy cepiani a6o
MyJbTUITIKaLiHOMY iNbMi, [OoTOBHEHA B poMaHi Ta
KoMiKcax; Ha Il 0CHOBi MOXyTb 6y TU po3pobJieHi Bifjeo-
irpu abo HaBiTh aTPaKLiOHU Yy NapKaxX po3Bar, CTBOPIO-
104U «TPaHCMeJiHHUN BCECBIT».

3. PE3YJIBTATH JOC/IKEHHA

3.1. TpaHcMejiiiHi TexHOJIOTiI B OCBIiTi

[HTepHeT, uMbpPOBi Ta My IbTUMeAiliHI TexHOJIOTii 3a
BU3HA4YeHHSM MalOTb iHTepaKTUBHUN XapaKTep, BOHU
Jl03BOJISIIOTD 3/1iICHIOBATH B3a€EMO/i10 Mi>K KOPUCTYBa-
yaMy, 3a6e3Meyy0Th JJOCTYI Jl0 3HaHb Ta HABYaHHS Jle-
iHze y 6y/b-sIKUH Yac, TOXK He JUBHO, 1110 6€3 Cy4acHUX
TEXHOJIOTiN BaXKKO ysBUTH ocBiTY XXI cToiTTs. OTXKe,
TpaHCcMe/[ilHi TexHoJsoTii HabyBalOTh 3HAYHOTO MeJa-
roriyHoro NoTeHILianay, OCKIJIbKY JO3BOJAIOTh peasisy-
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BaTH NepeBard LUPPOBUX TEXHOJIOTIN y MOEAHAHHI 3
TpaJuLiHHUMU HaBYaJIbHUMHU MEeTOJAUKaMHU.

Jlopa ®ieMiHT, OCBITHINM KOHCYJIBTAHT 3 METO/[IiB Ta
IHCTpYMeHTIB HaBYaHHA HOBOI'O IOKOJIIHHS, BU3HAYAE
TpaHCcMe/jilHe HaBYaHHA SIK TaKe, 110 NO€EAHYE B cObi
MOXKJIMBOCTI TPaZULiHUX METOJUK, AOCBiJ peasbHO-
r'0 KUTTS Ta OCOOUCTICHO OpiEHTOBaHY MeJaroriky 3
onopow Ha Megia. Ha ii gyMKy 3acToCcyBaHHSI TEXHO-
JIOTil TpaHCMe/id pa3oM 3 TEXHOJIOTII0 CTOPITe/IiHTY
JloIlOMara€e CTBOPUTH «3aXOILIIOIOYMN JaHAmadT» Ha-
BYaJIbHOTO CepeJloBUILA, IKUM Ma€ YMCJIeHHI KaHaIu
JU14 3[1iiCHEeHHS BUKJIQJJaHHS Ta HAaBYaHHS, JaHA AT,
SIKUU IPaKTUYHO He 06MeXeHU KopaoHaMmu [8, c. 371].

[legaroriyHoro mnoTeHLiasy Teopil TpaHCMezid
JkeHKiHCa Ha/lae Te, 110 BOHA 0a3yeTbCs Ha TPbOX
dyHJaMeHTa/JbHUX KOHIleNTax: KOHBepreHLis Mejia
(media convergence), KyabTypa y4acTi (participatory
culture) Ta KoJsiekTuBHe MuciaeHHs (collective
intelligence) [14].

KonBepreHuis Me/jia — 1ie NOTiK KOHTEHTY, 110 NOLIU-
PIOEThCA KibKOMa Me[jia- Ta colliaJibHUMU TaTdop-
MaMH Ta NPUBAGJIIOE Meia-ayAuTopilo, sika mifie Kyau
3aBTO/IHO Y NIOLIYKY BiZinoBiAHOT0 KOHTEHTY [14, c. 40].

KynbTypa y4acTi NpOTUCTABJISETBCA MACUBHO-
My CIOXXHUBAHHIO MeJIaKOHTEHTY, fKe NaHyBaJIO 3a
061 nmaHyBaHHSA TpaAuuliiHux 3MI. B nemarorivuHoMmy
KOHTEKCTI BOHA O3HAYa€ IPOMAJAHCBKY aKTHUBHICTb,
CBOOOJy MUCTEIbKOTO BHpa)KeHHs, O0OMiH cTBoOpe-
HHUM KOHTEHTOM, HepopMa/ibHe HAaCTaBHUITBO, KOJHU
JOCBiZjueHI yYaCHUKHU IepeJaloTh 3HAHHS HOBAdKaM.
BHecok KOXKHOr0 Ma€ piBHOL|IHHe 3HAuYeHHd, Y4aCHU-
KM BiJluyBalOTb MEeBHUM CTYINiHb COLia/IbHOTO 3B’sI3KY
[14, c. 37]. KyabTypa y4yacTi 3MicTu/Ia akLeHT 3 iHAUBI-
JAyaJbHOTO CaMOBUPaXKeHHS /10 KOJIEKTUBHOI CITiBIIpa-
1, 10 popMyBaHHS colniasbHUX HaBUYOK (soft skills) Ta
HOBOTO BUJly TPaMOTHOCTI.

KoJsieKTHBHe MHUCJIEHHS TaKOX € YaCTUHOIO Cydac-
HUX HaBUYOK, HeOOXiZJHUX /151 TOTO, 11106 MOopiBHIOBa-
TH CBOI 3HaHHA Ta 06’€JHYBATH 3 iHIIMMHU JJI YPO3Y-
MiHHS KyJIbTYPHUX Bi[MiHHOCTEH B pi3HUX CHi/IbHOTAX,
JUIS1 Y3roJpKeHHsl cynepedyHocTel 3aa/s GopMyBaHHI
LijicHOI KapTUHU CBiTYy [14, c. 4].

OTxe, BOpOBa/pKeHHsI TpPaHCMeJiHHUX 3acobiB B
OCBIiTy TicHO moB’si3aHO 3 ¢opMyBaHHAM LUdpoBoOI
rPaMOTHOCTI, aKTUBHOI I'POMaZAHCHKO] MTO3UILil, eTHU4-
HOi 006i3HAHOCTi TOLLO, IO 3PEIITOI0 MiJTBEPANKYE
nejaroriydi Ta AUJAKTAYHI MOXKJIUBOCTI TEXHOJIOTIl
TpaHCcMe/Jia.

3.2. TpaHcMeAid B OCBITI: NepeBarv, BUKJIUKH i ...
MOTHUBALLiA CTYAEHTIiB

[I[poHUKHEHHS1 TpaHCMeJiHHMX TeXHOJIOTiH B Ha-
BUaJIbHe CepeJloBUIlle HAaJla€e psifi NepeBar, siki BHUXO-
JATb 33 paMKU TPaJULiHUX MeTO/liB HaBYaHHS, Ta Xa-
pPaKTepU3YETbCA aKTUBHICTIO KOPUCTYBayiB Ha pi3HUX
MeJia-naTdopmax, ie BOHU MOXKYTb Ny06/1iKyBaTH, pe-
JlaryBaTH MyJbTUMe/[iINHUN KOHTEHT Ta B3aEMOJiAITH 3
iHmumMu kopuctyBayamu [10, c. 214].
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TpancMmefifiHa AisIbHICTD BIJIMBA€E HA GOpMYBaHHSA
Ta PO3BUTOK LUPPOBOI rPaMOTHOCTI, a/jKe CTYAEHTH,
3a/ly4yeHi 0 TpaHCMeJiiHOTO HaB4YaHHs, PO3BUBAIOTh
6araTorpaHHUN Habip HaBUYOK, IK OT: BMiHHS Opi€H-
TyBaTHCS Ha Pi3HOMaHITHUX LMPOBUX MIaTPopMax,
po3ni3HaBaTH JocToBipHicTb iHpopmarlii Ta BiAmoOBI-
JlaJIbHO OpaTy y4acTb B OHJIaMH-AUCKycil. Po3BUTOK
uudpoBoi rpaMOTHOCTI € 06GOB’I3KOBUM [ TiAro-
TOBKHU CTYZIEHTIB [10 CKJIaJHOILiB IIudpoBoi enoxu, ae
epeKTHUBHe CHiNIKyBaHHS Mepeabayae HaBiraijiio 6es-
Jiy4io 1MpPoBUX IHCTPYMEHTIB i Jpxepest iHdopmaii.

KpiMm Toro, 3any4yeHHsI TpaHCMeAiHUX CTpaTeriil y
HaB4YaJ/IbHe cepeJloBUILEe Y3roJpKYETbCS 3 0COOUCTICHO
OpiEHTOBAaHUMHU leJaroriYHUMHU TEXHOJIOTIAMHY, AKI Ha-
JalTb MOXKJ/IMBICTb NTepCOHAII3yBaTH NpoLieC HaBYaH-
Hs, 11106 33/10BOJIBHUTH iHAWBIlyasbHi Ta KOJIEKTUBHI
noTpe6u [8]. Lleli mepcoHanizoBaHUM mifgxis BU3HAE
pI3HOMAHITTH CTY[EHTIB, J03BOJI€ NeJaroraM ajar-
TyBaTH HaBYaJIbHUM 3MicT i Ail BiAnoBigHO A0 YHiKaIb-
HUX CTUJIIB HaBYaHHs Ta 0COOUCTICHUX yno06aHb.

TpaHcmeniiiHi TexHoJs0Tii MalOTh BIJIMB i Ha pe-
3y/IbTaTH HaBYaHH:A, OCKIJIbBKH «CTBOPEHHS LUPPOBUX
HapaTUBiB BiZi6OyBa€eTbcs HA MePeTHUHI THOCEOJIOTIYHUX
Ta eMOIiHHUX acleKTiB HaBYaHH:; NOEAHYE NPAKTUKY
pediekcMBHOI po3MOBiAi 1 Teopito, iHTesneKT i apekT»
[4].

[HTerparljiss TpaHcMe/lia CpusiE CTBOPEHHIO GibLI
IHK/IIO3UBHOI'0 Ta afalTHBHOIO HaBYaJIbHOIO cepe-
JIOBMILA, O03BOJISIE [leJlaroraM 3HaxoAUTH 6aaHC MixX
iHAUBiAya/NbHOO Ta CHOiJIBHOI PO6GOTOI0, BipTya/bHUM
cepefioOBUIIEM Ta HaBYaHHSAM Biu-Ha-Biy, 110 POOGUTH
HaBYaHHA JUHAMIYHUM Ta 3aXOILIIOIOUYUM,.

HesBakaroun Ha Oo4eBHJHI NepeBaru, nepexiz BiJ
TpaJUI[iHHUX 3aco6iB HaBYaHHS A0 TpaHCMeAilHUX
Mae psj, TPYAHOLLIB.

OfHUM i3 OCHOBHUX BUKJIMKIB, 3 AKUMU CTUKAIOTh-
csl OCBITSIHM, € MOTpeba y CYTTEBOMY B/IOCKOHAJIEeHHI
nrdpoBux HaBu4ok. TpajuLiliHi MeToLM HaBYaHHS,
MO>KJINBO, HEe BUMarajy IMIM60KOT0 BOJIO/iHHSA 1udpo-
BHMMHU IHCTPyYMeHTaMHU Ta TexHoJioriamu. [lpore, inTe-
rpauisa TpaHcMe/jia BUMara€e Takoro piBHA TeXHOJIOT14-
HOI I'PaMOTHOCTI, 1110 BUXOJUTb 3a MeXi 6a30BUX 3HaHb.
[legaroru MoBUHHI 03HAHOMUTHUCS 3 Pi3BHOMAHITHUMU
nrdpoBuMHy miaaTdopMaMy, NporpaMaMy Ta MyJbTH-
MeAiHUMU IHCTPYMEHTaMH, sIKi CKJaflaloTb OCHOBY
TpaHCMe/[iHHOr0o HaBuaHHs. Lle € He siMIlle HEOOXiAHOO
yMOBOIO /11 epeKTUBHOI'O BINPOBa/PKEHHSI TPaHCMe-
JiHHMX TEXHOJIOTIH, a ¥ Jla€ BUKJaZadaM MOXKJIMBICTb
COPSIMOBYBATH [Jisl/IbHICTb CTYAEHTIB B TpaHCMeIiliHO-
My HaBYaJIbHOMY CepeJlOBUII].

KpiMm Toro, BUKJIaZilad OBUHEH BMITH 3aCTOCOBY-
BaTH HOBI migxoau, cTpaTerii Ta TexHoJiorii, siki Oy-
AyTb CHPHUATH iHTEPaKTHUBHIN AiIbHOCTI, CTBOpEH-
HIO {HTepaKTHMBHHUX 3aBJaHb Ta NPOEKTIB. lleil mepe-
Xig mo kKoMyHikaniiiHoi ekocucTeMu (communication
ecosystem) BUMara€ Bijj BUKJIafauiB, IK KepiBHUKIB
LIi€l eKoCuCTeMU, BUKOPUCTAHHA HOBUX IHCTPYMEHTIB
I TaKTHUK, 1[0 CIPUAIOTh KOHTEKCTHOMY HaBYaHHIO Ta
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aKTHUBHIM y4acTi CTy[leHTiB y p03B’sI3aHHI BaXKJHUBUX
3aBJjaHb npodeciiinoi fgisabHocTi [20]. Lie nepenbdavae
nepexij Bi BUKOHAHHS BUKJa/ladyeM TpaAuLiitHol posti
po3mnoBcroaKyBaua iHpopmarii 1o posi pacunitatopa,
SIKAU CIIPSIMOBYE TPaHCMeAiMHY [isi/IbHICTb CTYAEHTIB.
BaxJIMBUM acnekToM MOJ0JIaHHA LUMX MpobJieM €
HaOyTTs HABUYOK TpaHCMeJilHOI rpaMoTHOCTi (trans-
media literacy a6o transliteracy skills) [20; 21, c. 4].
TpaHcMefifiHa rpaMOTHICTb O3HAYa€ He JiMlle KOMIle-
TEHTHICTb Y BUKOPUCTAHHI IUPPOBUX IHCTPYMEHTIB, a
1 po3yMiHHS TOTO, K pi3Hi popMu Me/jia B3aEMOAIIOTH
I OMOBHIOIOTHL OZHA OJHY B HABYaHHI, Ile 3[aTHICTb
pO3yMiTH, IHTepIpeTyBaTH Ta CTBOPIOBATHU KOHTEHT B
pisHux dopMaTax Ha pisHUX MeJia-IaTdopMax Ha Oc-
HOBI HOBOI KyJIbTYPH CIiBIIPaLli, KOJIU CTYLEHTU CTAlOTh
npocbioMepamu (producers + consumers), 3/JaTHUMU
CTBOpPIOBATU Ta OOMiHIOBAaTHCS MeJiaKOHTEHTOM pi3-
HUX TUMIB i piBHIB ckyagHOCTi. TakuUM YHMHOM, «3’ABJIS-
€TbCS MOXKJIUBICTb He NPOCTO CTBOPUTH ePeKT NpUUeT-
HOCTI criokuBava iHdopmalii, perunieHTa, a 3aJy4uTH
Horo /10 peasibHOI aKTUBHOI B3aeMO/Iii Ta B3aEMO3B’s13-
KY, CTBOPUTH KOMOIiHOBaHY KOMYHiKal[iliHY peasibHICTb,
siKa 06’'€IHY€ OHJIaNH- i odJ1aliH KOMYHiKyBaHHS» [3].
YcnimHa iHTerpanis TpaHcMeZisi B ocBiTY 6araTo B
YOMY TaKOX 3aJIXKUTh BiJj TOHKOIO0 pO3yMiHHA MOTHUBA-
LikHUX QaKTOpiB AJis CTBOPEHHS HaJIeXKHOI MOTHUBAIlil
CTyJleHTiB. BupimeHnHs 1jiei npo6aeMu JeXXUTh B ILJIO-
IIVHI TPpUUHATTS BUKJIaZj@a4aMy CTpaTerii, ki cnpus-
I0Tb | NiATPUMYIOTb MOTHUBALIIO CTY[EHTIB NPOTATOM
TpaHCMeifiHOI HaB4a/bHOI MOZOPOXKI, HaNpUKIAL:
BKJIIOUEHHS 3aB/laHb, IKi pe30HYIOTb 3 iHTepecaMu U
ynono6aHHAMU cTyAeHTiB [20, c. 15]. OTxke, BU3HaO4Y,
110 KOXKeH CTYZeHT Ma€ YHiKaJbHUM Habip iHTepecis,
3311 3MiLHEHHA BHYTPIIIHbOI MOTHUBALil CTYAEHTIB
J10 HaBYaHHS, HeOOXiHO BifOUpaTH TpaHCMeAilnHUN
KOHTEHT, IKUH BiJ[TOBia€ pi3HOMaHITHUM iHTepecaM.
[legaroru TakoX CIPUAITb CTBOPEHHIO NO3UTHUB-
HOr0 Ta CHPUATIUBOrO HABYAJIbLHOIO CepelOoBHIIA,
KOJIM BU3HAKOTb [JOCATHEHHS CTYAEHTIB, HaJalTb
BUYACHUUM KOHCTPYKTHUBHUHI 3BOPOTHIN 3B'sI30K, CTBO-
PIOIOTH MOXJIMBOCTI JJI CHiBIpaLll Ta CHPUAIOTDL IO-
YyTTIO YCHiXy Ta CHUJIBHOCTI. IHTerpauisi esemMeHTIB
reiimidikanil B TpaHcMeiliHe HaBUaHHS TaKOX MOXe
3HAYHO NiZBULIMTH MOTHBALiI0 Y4YHIB. Take IO3UTUBHE
MiAKpPIIJIEHHA NiJABUILYE MOTHBALIiIO CTY[EHTIB, Bce-
JISIE MOYYTTsI TOPAOCTI 3a CBiMl mporpec y HaB4YaHHi.
Xoya MOTHBaLisl CTYJEHTIB € cepiio3HO0 MpobJe-
MOI0 B iHTerparil TpaHCcMe/ia, BUKJIaJa4di Mal0Th MOX-
JIUBICTb TBOPYO N1OA0JIaTH II}0 IIepeLKOAY. Y3roZ>KeHHA
3MiCTy HaBYaHH{ 3 iHTepecaMu CTYAEHTIB, Biibip pe-
JIEBaHTHOI'0 MaTepiaJly, ClIpUs€ CTBOPEHHIO IIO3UTUB-
HOI'0 HaBYa/JIbHOTO Cepe/lOBUILA Ta FapaHTYE NOBHY
peasizallito nepeBar TpaHCMe/iHHOTO HABYAHHS.

3.3. Tpancmegia B HaBYaHHI iIHO3eMHUX MOB

HesBakarouu Ha BCi nepeBaru BAKOPUCTAHHSA TPaH-
cMe/lia B OCBITi, 0C/IiI?KeHb 100 PO3POOKU METOIUK
HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB Ha OCHOBi TpaHCMeJilHUX
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TexHoJIOTil B YkpaiHi foBoJii Maso. Hampuksaj, Ha
miatdopmi Google Akazemis npeactaBiaeHo 65 my6ti-
Kalill yKpalHCbKUX JOCAIJHUKIB Ha 3a3Ha4YeHy TeMa-
TUKY 3a nepiof 3 2015 mo 2023 poku. 3 HUX TIJIbKU TPU
CTOCYHOTbCA METOAUKU BUKJ/IAJlaHHA IHO3eMHUX MOB Ha
OCHOBI TpaHcCMe/ijia Ta CTOPITE/UIIHTY y 3aKJaJax BU-
1101 OCBITH.

AmMepukaHcbka gocaigHuna Kapmen Xeppepo Ta-
KOX 3a3Havae, 110 B cdepi MOBHOI OCBiTH, 0COGJIMBO
B Bullii mkosai CIIA, Takux po6iT JoBoJi HebGarato
NONpHU Te, L0 MOBA, AK AUCLUILIIHA, 10 CHUPAETHCA
Ha PO3BHUTOK KOMIIETEHTHOCTEN Ha OCHOBI Il NpaKTHy-
HOI'0 3aCTOCYBaHHf, NIOBUHHA BUKOPUCTOBYBATHU BCi
MOXKJIMBI TexHOJIOTii Ta pecypcy, 106 3a[0BiIbHUTU
NOTpPebU CTYAEHTIB, 0COGJUBO B YMOBax Tib6pUAHOrO
HaBYaHHA. BTiM, Xo4a O6i/ibLIICTL BUUTEJIIB Ta BUKJIA-
JadiB iHO3eMHOI MOBU Bce 6ijibllle BUKOPHUCTOBYIOTh
MyJIbTUMEJiMHI pecypcH, Aoci 36epiraeTbcs TeHAEHIlis
YaCTUHU BUKJIAJA4iB MOBHICTIO CIUPATUCA HA MOHO-
MoOJa/IbHi NiZ[PyYHUKHU Ta HA BUKOHAHHS TpaJuLliHHUX
3aBJlaHb (IHMCbMOBI po6GOTH, YCHI Mpe3eHTallii, nepe-
Bipka CIpUNHATTS Ha CaAyX abo MPOYUTAHOTO TOLIO)
[11, c. 48-49].

flk 6aurMMo, OCBITHE cepeJjoBHIle Ta MOBHA OCBi-
Ta MeBHOI0 Mipow 306epirae cBiii koHcepBaTu3M, aje
BIJIUB NpOrpecy HeMUHYy4MH, i AJs Toro, 1mob crpo-
CTUTU TIepexiJy [0 O6iJbll IIMPOKOro 3alpoBaKeH-
HS MYJbTUMEJIMHUX Ta TpaHCMeJiMHUX TEeXHOJIOTIH,
CoLliaJIbLHUMHK Ta OCBITHIMU iHcTUTyLiAMU Besnkoro
Bpuranii, [loptyranii, Yecbkoi Pecny6.tiku, CIIA 6ysio
NpOBeJeHO HU3Ky JocCJiJpkeHb. Hampukiaz, HpoeKT
New Approaches to Transmedia and Language Pedagogy
Bia Jocnignunbkoi Pagu Benukoi Bputanii Open World
Research Initiative cnpsiIMOBaHUUM He TiNbKW Ha TOJO-
JIaHHS PO3PUBY MiX LIKIJIbHOX Ta yHIBEpPCUTETCbKOIO
OCBiTOI0, @ ¥ Ha JOCJi)KEHHS TOTO, IK TpaHCMeJilHi
MPOEKTH MOXKYTb JIONOBHUTU TpaJuLiiHI MeTOAU HaB-
YaHHA iHO3eMHOI MOBH Ta OLIiHIOBAHHS CTYAEHTIB, AKOI
Mipoto peasizallis HOBUX cTpaTteriii ¢opmasbHOTO Ta
HepopMasbHOrO HaBYaHHA crnpusie norpebam XXI cro-
JITTsl, QOPMYBAHHIO Y CTYAEHTIB COLlia/IbHUX Ta KOMYHi-
KaTUBHUX HaBUYOK, HAOYTTIO mpodeciiiHoi ocBiTU [22].
HaBeseHuil npukaj JOBOAUTH, 10 eGeKTUBHE BIIPO-
Ba/P)KeHHSI HOBITHIX OCBITHIX cTpaTeriil ciupaeTbcs Ha
CyCIIIJIBHY Ta YpsAA0BY NiATPUMKY, pO3pO6KY Ta peaJiiza-
Lil0 cllellia/IbHUX NporpaM AJis1 3a0X04eHHA Ta JOIOMO-
T'M OCBITHIM 3aKJ/1aZjlaM Ta OCBIiTsIHaM 6iJ/bIll IUPOKO BU-
KOpPHUCTOBYBATU TPaHCMeJilHI TexHoJIOril Ta pecypcy,
AKI MOXKYTb OyTH epeKTUBHUMHU y BUKJIAJaHHI.

EdekTuBHICTh TpaHCcMe/jia B HABYAaHHI Ta BUBYEHHI
iHO3eMHOI MOBU OGyMOBJIEHA Pi3HOMAHITHUMHU MOX-
JIMBOCTSIMU BJIOCKOHAJIeHHS MOBJIEHHEBUX HaBHUYOK
YUTAHHS, TOBOPIHHS, ayil0BaHHA Ta IMCbMa, a TAKOXK
PO3BUTKY TBOPYHUX 34i6HOCTEN CTyeHTIB, IXHIX HaBU-
YOK KOMYHiKalii 3acob6amMu TpaHcMeia.

Ochb JiekinbKka NPUKJIAJiB TpaHCMeAiHUX 3aBJaHb
Ta NPOEKTIB, 10 MOXXYThb BUKOPUCTOBYBATUCh HaA 3a-
HATTAX 3 IHO3€MHOI MOBU:
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1. IuTepakTuBHUE cTopiTestiHr  (Interactive
Storytelling): ctBopeHHs TpaHcMeAiliHO] icTopii, npej-
cTaBJieHOl B pi3HuX ¢opMaTax (TeKCT, ayAio3amuc, Bi-
Jleo, iIHTepaKTHUBHI eJleMeHTH) Ha pi3HUX IaTdopMax.

2. Mopkactunr (Podcasting Projects): cTBopeHHs
CTy[leHTaMU TNOJKacCTiB 3 OOGrOBOpPEHHs pi3HUX TeM
aHmifcpKo0 MOBOMW. Jlo MoJKacCTiB MoXe JJ0aBaTHUCS
¢$oHOBa My31Ka, Bisya/bHi eheKTH TolLo.

3. BiptyanbHa peanbHicTb (Virtual Reality (VR)
Experiences): 3aHypeHHs B peaslicTU4YHe Ta KyJbTYPHO
KOHTEKCTyasli30BaHe BipTyaJbHe cepefoBHlle CIIPU-
A€ aBTEHTUYHOMY BUKOPUCTAaHHIO MOBH, PO3YMIHHIO
KyJIbTypU Ta GOPMYE HAaBUUKHU CIIIJIKyBaHHSl B peasib-
HoMYy cBiTi [15, c. 45].

4. AHaniz ¢inbmiB i cepianiB (Digital Simulations):
nicas neperasay ¢isbMy abo yprBKa 3 HbOT0 MOXKJIMBE
0OroBOpeHHs1 CIO)KETHUX MOMEHTIB, CTBOPEHHS aJlb-
TepHATUBHOTO CLeHapilo.

5. Tlporpamu pgasa BuBYeHHA MoBHM (Language
Learning Apps): nporpaMu jjisi BUBYeHHS1 iHO3€MHUX
MoB (Hanpukiaz, Duolingo) yacTo BKJIIOYAIOTh TpaH-
CcMeJliliHi eJleMeHTH, Taki fIK irpy, iHTepaKTUBHI BiKTO-
PUHU Ta PO3MOBiA, 1110 CIPUAE 3aKpIillJIEHHIO CJIOBHU-
KOBOT0 3alacy, FpaMaTUKU Ta BUMOBHU.

6. ludpose mogentoBanH4 (Digital Simulations): ai-
JIOBi OHJIaliH-TIeperoBopH, BipTyaibHi MOLOPOXKi TOLIO.

7. llpoexTu B couianbHuX Mepexax (Social Media
Projects): cTygeHTU MOXyTb MHCAaTH KOPOTKi MOBi-
JIOMJIEHHs, CTBOPIOBATH BiJleo a6o OGpaTH ydyacTb B
OHJIAWH-JIUCKYCifiX, NPAaKTUKyO4YU HepopMasbHe BU-
KOPHUCTAaHHA MOBU Ta OTPUMYIOUYU JOCTYI A0 aBTEH-
TUYHOIO CIIJIKYBaHHA.

8. ludpose mnoprdonio (Digital Portfolio
Development): g0 undposoro noptdosio MOXKyTb J0-
JlaBaTUCs MHCbMOBI ece, MyJbTUME/IiMHI npe3eHTalil
Ta 3allMCH, BCe, 0 JeMOHCTPYE Nporpec CTYAEHTIB y
HaB4YaHHI IHO3eMHOI MOBH.

9. [udposi niaTdopmu: AJis 3a6e3nedeHHs] aKTUB-
Hoi B3aeMoii MiX CTyieHTaMU, 0GrOBOPEHHS Pe3yJib-
TaTiB IPOEKTY BeChb CTBOPEHUM KOHTEHT MOXe po3Mi-
maTtucs Ha nqudpoBux miaatdopmax Google classroom,
MOODLE Ta iHIIuKX, 110 fonoMarae KoXKHOMY CTYZEHTY
CTBOPHUTH CBOE LdpoBe nopTdoJio.

Ha BuGip TpaHcMeniliHUX 3ac06iB HaBYaHHS BILIU-
BalOTh Pi3HOMaHITHI YNHHUKHY, cepesl AKUX U 1ii, 1o
CTaBUTb BUKJIAJA4, ¥ TeMa 3aHATTH, CTYIiHb BMOTH-
BOBAHOCTI BHUKJIaZlaya Ta CTY[EHTIB, IXHA TeXHiYHa
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06i3HaHicTh, iHTEpecH Tol0. 3aCTOCYBaHHS TpaHCMe-
JiHUX pecypciB y BUKJIalaHH] iHO3eMHUX MOB CIPUSIE
6i/plI AMHAMIYHOMY HaBYaHHIO Ta €MOLIiOHAJbHOMY
3aJIy4eHHIO CTYAEHTIB, J03BOJI€ BUKJIa/Jja4y BPaxoBy-
BaTH pi3HI CTUJII HABYaHHS, 110 CIIPUSAE BUKOPUCTAHHIO
MOBHU B pi3HOMaHITHUX KOHTEKCTaX Ta 6i/blI [VIM60KO-
My ONaHYBAaHHIO MOBU CTYZeHTaMHU.

4. BUCHOBKHU TA NEPCIIEKTHUBU AOC/IIAKEHD

B cyyacHOMYy OCBITHbOMY cepeJlOBUIILi TpaHCMe/in-
HI TeXHOJIOTII NOCIAAITh LeHTpaJbHe Micue y Mmokpa-
LeHHI Ipolecy HaBYaHHA CTY[EHTIB 1 BiAKpUBaAIOTH
6e3J1i4 MOKJIMBOCTeN. BOHU Z103BO/ISAIIOTH iHTErpyBaTH
pisHOMaHIiTHI Mexaiadopmu, Taki sIK TeKcCT, Bizeo, ay-
Jio, rpadika Toulo, [Jii CTBOPEHHSI GiJbII KOMILJIEK-
CHMX Ta LjiKaBUX HaB4Ya/IbHUX MaTepiaJsiB. TpaHcMeia
CIIPUAIOTh IHAUBIAyasi3alil HaBYaHHHA, [LO3BOJISAIOYU
CTyZleHTaM o6upaTtu popMat CipuUHATTA iHopMarii,
SIKUU Hallbinbllle BiiMOBi/ja€ IXxHIM MOTpe6aM Ta CTUJIIO
HaBYaHHA. BUkopUCcTaHHS TpaHCMe[iHHUX TEXHOJIOTIN
CTUMYJIIOE aKTUBHY Y4acTb CTY[EHTIB Y HAaBYaJIbHOMY
MpOILleCi, CIOHYKa€e 0 6iabll IJIM60KOr0 3aCBOEHHSA
MaTepia/ly Ta MO3UTHUBHO BIJIMBAE HA MOTUBALIIO CTY-
JEHTIB.

B To#1 e yac, npoBeJieHe JOCi/I)KeHHs 3acBiJuyE,
1110 3aC06U Ta MeTOJM BUKOPUCTAHHS TPaHCMeAiMHUX
TEXHOJIOTiN € HaUMOIMPEeHIMUMHU y BUKJIaZlaHHI TyMa-
HITapHUX Ta CyCIiJIbHUX HayK. TAKUM YMHOM, BUHUKAE
MATAHHA [JOLIJIBHOCTI 3aCTOCYBaHHS TpaHCMeJia Ha
3aHATTAX 13 IHO3€eMHOI MOBM [JJid CTY[AEHTIB, HaIllpU-
KJIaJl, eKOHOMIYHUX cIlelliaJlbHOCTeH, ajke MeTa da-
x0Boi iH03eMHOI MOBU - GOPMyBaHHS V CTYAEHTIB Ha-
BUYOK caMe NpodeciiiHOro chiJIKyBaHHs, 3aCBOEHHS Ta
B>KMBaHHA Cllelia/IbHOI JIEKCUKH, BMiHHA NIPaLI0OBATH 3
¢$axoBo0 JiTepaTypoo, 1[0 TeBHUM YHUHOM MOXe 00-
MeXyBaTH CIOCOOM BUKOPUCTAHHSA TpaHCMeJia.

[lepcneKTUBOKW MOAANBLIOTO JOCHIIKEeHHHA
BBa)KAEMO BUpIllleHHSA TaKUX 3aB/laHb: 3'ICYBAaTH TEMHU
B Mexax AMcUMIUIH «/lisoBa iHO3eMHa MoBa» abo
«MoBa npodeciiiHOro cnijiKyBaHHs», sIKi J03BOJIAIOTH
BUKOPUCTOBYBATH TEXHOJIOTII CTOpiTesIiHra, BIpTYy-
aJIbHOI peasbHOCTI a60 UPPOBOro MOIeI0BAHHS; SKi
iHTepaKTUBHI BIIpaBY, Bifjeo-MaTepiaiu Ta irposi eJse-
MEHTH MOXXYTb 3a0X0UyBaTH CTY[EHTIB J10 GiJbIl aK-
THUBHOI y4acTi B HaB4YaJIbHOMY Ipolieci i 3a6e3euyoTb
iHAUBiAyani3alio HaBYaHHA.
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INTEGRATING TRANSMEDIA INTO THE PROCESS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGES:
OPPORTUNITIES AND CHALLENGES

The article is focused on the study of ways of using transmedia technologies in foreign language classes. The issues of engaging
students in the learning process in a distance format, maintaining their interest and motivation to learn require answers and the
search for new opportunities. This is what stipulates the relevance of this study. The purpose of the study is to determine the
specifics of using transmedia technologies for teaching a professional foreign language in a higher education institution. The
object of the study is the phenomenon of transmediation and relevant technologies in education, and the subject is the methods
and techniques of using transmedia technologies in English language classes. A thorough analysis of the use of modern media
technologies by educators from different countries shows that there are few developed methods of teaching foreign languages
based on transmedia technologies. The article studies the advantages of using transmedia in the educational process and their
impact on learning outcomes. Examples of transmedia tasks and projects that can be used in foreign language classes prove that
the effectiveness of transmedia is due to the various opportunities for improving students’ reading, speaking, listening and writing
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